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पंद्रहवाँ अध्याय 


क्षेत्राध्याये केत्रधेत्रज्नमूतयो; | 


तेरहवें अध्यायमें क्षेत्र और क्षेत्रज्ूप 


प्रकृतिपुरुषयोः स्वरूपं विशोध्य | प्रति ओर पुरुषके खरूपका स्पष्टीकरण 


विशुद्धस्य अपरिच्छिन्नज्ञानेकाकारस्य 
एव पुरुषस्य प्राकृतगुणसङ्गप्रवाह- 
निमित्तो देवाद्याकारपरिणतप्रकृति- 
संबन्ध; अनादिः इत्युक्तम्‌ । 

अनन्तरे च अध्याये पुरुषस्य 
कायेकारणोभयावखम्रकृतिसंबन्धो 
गुणसङ्गमूलो भगवता एव कुतः, 
इति उक्त्वा गुणसङ्भप्रकारं सविस्तर 
प्रतिपाद्य गुणसङ्गनिवृत्तिपूर्वकात्मया- 
थात्म्यावाप्तिः च भगवद्धक्तिमूला 
इति उक्तम्‌ । 

इदानीं भजनीयस्य भगवतः 
क्षराक्षरात्मकबद्वमुक्तविभूतियुक्तस 
विभूतिभूतात्‌ श्षराक्षरपुरुषद्वयात्‌ 
निखिलहेयप्रत्यनीककल्याणेकतान- 
तया अत्यन्तोरकषरूपेण विसजाती- 
यस्थ पुरुषोत्तमत्वं च वक्तुम्‌ 


आरमते । 
गी० रा० भा० ३१-- 


करके यह कहा गया कि जो विशुद्ध 
अपरिच्छिन्न और एकमात्र ज्ञानस्वरूप 
ही है, उस पुरुषका प्राकृतगुणसम्बन्धके 
प्रवासे उत्पन्न देवादिके आकारमें परिणत 
हुई प्रकृतिसे जो सम्बन्ध है ,वह अनादि है । 

तदनन्तर चौदहवें अध्यायमें कार्य 
और कारण दोनों अवबस्थाओमें स्थित 
प्रकृतिके साथ पुरुषका गुणसङ्गसूलक 
सम्बन्ध भगवानका ही किया हुआ है, 
यह कहकर तथा गुणांके सङ्गका प्रकार 
विस्तारपूवंक बतळाकर यह बात कही 


गयी कि गुणोंके सङ्गकी निवृत्तिपूर्वक 


आत्माके यथार्थ स्वरूपकी प्राप्ति भी 
भगवान्‌की भक्तिसे ही होती है । 

अब इस पंद्रहवें अध्यायमें, क्षर 
और अक्षररूप बद्ध और मुक्त जीव जिन 
भगवान्‌की विमूतियाँ हैं और भजन 
करने योग्य जो भगवान्‌ अखिल हेय 
गुणोंके विरोधी केवळ कल्याणमय गुणोंसे 
युक्त होनेके कारण अपने विभूतिरूप 
क्षर और अक्षर इन दोनों पुरुषासे अत्यन्त 
श्रेष्ठ हैं, अतएव इन दोनोंसे विलक्षण हैं, 
उन भगवानके पुरुषोत्तमल्का वर्णन 
आरम्भ किया जाता है । 
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तत्र तावद्‌ असङ्गरूपशख्रच्छिन्न- 


बन्धाम्‌ अक्षराख्यविसूतिं च वक्तु 
ठे्यरूपं बन्धाकारेण विततम्‌ अचि- 
त्परिणामविशेषम्‌ अश्वत्थवृक्षाकारं 


कल्पयन्‌ श्रीभगवानुवाच 


वहाँ, पहले असङ्गछप शख्नके द्वारा 
जिसका बन्धन काटा जा चुका है, ऐसे 
अक्षररूप विभूतिका वर्णन करनेके लिये 
बन्धाकारसे विस्तृत, छेदन करने योग्य 
अचेतन वस्तुके परिणामेविशेष जगतकी 
अश्वत्थ वृक्षके रूपमं कल्पना करके 
श्रीमगवान्‌ कहते हैं---. 


श्रीमगवानुवाच 


ऊध्वेमूलमधःशाखमश्चत्य॑ 


प्राहरव्ययम्‌ । 


छन्दांसि यस्य पणीनि यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ १ ॥ 


श्रीमगवान्‌ बोले ऊपर जड़वाले और नीचे शाखाओंवाळे अश्वत्यको अव्यय 
कहते हैं; वेद जिसके पत्ते हैं । उसको जो जानता है, वह वेदवेत्ता है ॥ १ ॥ 


यं संसाराख्यस्‌ अश्वत्यम्‌ रध्व- 
मूलम्‌ अघःराखम्‌ अत्ययं प्राहुः 
श्रतयः--'ऊष्व॑मूलोऽवाक्श्राख एषोऽ- 
त्थः सनातनः | (क०उ०२। 
रे । ? ) 'ऊष्वमूलमवाक््राखं वृक्ष 
यो वेद संप्रति” ( आरण्य० 2 । ?१ । 
५ ) इत्याद्याः । 
_सप्तलोकोपरि निविश्चतुप्नुंखादि- 
त्वेन तस्य ऊध्वंमूलत्वम्‌, एथिवी- 
निवासिसकलनरपशुसृगपक्षिकृमि- 


कोटपतङ्गस्यावरान्ततया अघः- 


“यह सनातन अश्वत्थ ऊपर मूल 
और नीच शाखावाला है ।' 'ऊपर मूल 
और नीचे शाखावाले वृक्षको जो इस 
समय भली भाँति जानता है । इत्यादि 
श्रुतियाँ जिस संसाररूप वृक्षको उपर 
मूल और नीचे शाखावाला तथा अव्यय 
बतलाती हैं । 


सातों छोकोंके ऊपर रहनेवाढा 
चतुर्मुख ब्रह्मा इसका आदि है, इसलिये 
जो ऊपर मूलवाला है । पृथिवीलोकमे 
बसनेवाले सब मनुष्य, पशु, मृग, पक्षी, 
कृमि, कीट, पतङ्ग और स्थावरतक फैला 
होनेके कारण जो नीचे शाखावाला 


शाखत्वम्‌, असङ्गहेतुभूताद्‌ है । अनासक्तिके हेतुभूत सम्यक्‌ 


श्रीरामानुजमाष्य अध्याय १५ 


कि नी पा पाक पकर मकर VEE मना सा पक क लाल 


ज्ञानोदयात्‌ प्रवाहरूपेण अच्छे- 
दयत्वेन अव्ययत्वम्‌ । 

यस्य च्‌ अश्वत्थस्य छन्दांसि 
पणांनि आहुः; छन्दांसि श्रुतयः । 

“वायव्यं इवेतमालमेत भूतिकामः 
(यजुः १।१।१ ) ऐऐन्द्राञ्मेकारज्ञकपालं 
निवपेत्‌ प्रजाकामः? ( यजुः का ० २।१ ) 
इत्यादिश्रतिग्रतिपादितेः काम्यः 
कर्मभिः . विवर्धते अयं संसारवृक्षः; 
इति छन्दांसि एव अस्य पणोनि, 
पत्रे; हि बृक्षो वधते । 

यः तम्‌ एवंभूतम्‌ अश्वत्थं वेद 
स वेदवित्‌, वेदो हिं संसारवृक्षस्य 
छेदोपायं वदति, उद्यस्य वक्षस्य 
स्वरूपज्ञानं छेदनोपायज्ञानोपयोगि 
इति वेदविद्‌ इति उच्यते ॥ १ ॥ 
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ज्ञानके उदय होनेतक प्रवाहरूपसे अच्छे 
होनेके कारण जो अब्यय है । 


जिस अश्वत्य वृक्षके छन्द्‌--वेद पत्ते 
बतळाये गये हैं | 

'विभूतिकी कामनावाळा चायु 
देवतासम्बन्धी इवेतसस्वकी बलि 
दे !? प्रजाकी कामनावाळा इन्द्र और 
अञ्चि देवताके लिये ग्यारह पात्रोर्म 
पुरोडाश अर्पण करे ।' इत्यादि श्रुतियों- 
से प्रतिपादित कम्यकमॉसे यह संसार- 
वृक्ष बढ़ता है, इसलिये वेद ही इसके 
पत्त हैं, क्योंकि पत्तोंसे ही वृक्ष बढ़ा 
करता है । 

ऐसे उस अश्वत्थ बृक्षको जो जानता 
है, वह वेदवेत्ता है, क्योंकि वेद ही 
इस संसारबृक्षको काठनेका उपाय 
बतलाता है और काठनेयोग्य इस 
संसारवृक्षके खरूपका ज्ञान भी काटनेके 


उपायोंको समझनेमें उपयोगी है, इसलिये 
उसके ज्ञाताको वेदवेत्ता कहा जाता है।। १॥ 


Po 


अधश्चोध्वं 
गुणप्रवृद्धा 
अधश्च 


प्रसतास्तस्थ 


शाखा 
विषयप्रवाला; । 


मूलान्यनुसंततानि 
कमोनुबन्धीनि 


मनुष्यलोके ॥ २ ॥ 


नीचे और ऊपर इस ( संसाखक्ष ) की शाखाएँ फैली हुई हैं। जो 
गुणोंसे बढ़ायी इई हैं, विषय जिनकी कोंपलें हैं तथा नीचे मनुष्यलोकमें भी कमेरूप 
बन्धनवाली ( इसकी ) जड़ें फैली हुई हैं ॥ २ ॥ 
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-श्रीमङ्गगवङ्गीता . .. 


तस्य मनुष्यादिशाखस्य वृक्षस्य 
तत्तत्कर्मकृता अपराः च अधः शाखाः 
पुनरपि मनुष्यपश्चादिरूपेण प्रसताः 

ऊ ९ ७ यक्षदेव 

भवन्ति, उध्वं च गन्धवयक्षदेवादि- 
रूपेण प्रसृता भवन्ति। ताः च गुण- 
प्रबृद्वाः गुण; सत््तादिमिः प्रवृद्धाः, 
विषयप्रवालाः शब्दादिविषयपल्लवाः । 


कथम्‌ ? इति अत्र आह-- 


अधश्च मूलान्यनुसंततानि कर्मानु- 
बन्धीनि मनुष्यलोके । ब्रह्मलोकमूलस्य 
अस्य वृक्षस्य मनुष्याग्रस्य अघः 
मनुष्यलोके मूलानि अजुसंततानि, 
तानि च कर्मानुबन्धीनि। कमाणि एव 
अनुबन्धीनि मूलानि अधो मनुष्य- 
लोके च भवति इत्यर्थः । मनुष्यत्वा- 
वस्थायां कृतेः हि कर्मभिः अधो 
मनुष्यपश्चादयः ऊध्वं च देवादयो 
भवन्ति ॥ २॥ 


उस मनुष्य आदि शाखावाले संसार- 
बृक्षकी और भी उने-उन जीवोंके कमोंसे 
बनी दुई नीचेकी शाखाएँ बार-बार मनुष्य 
और पशु आदि शरीरोंके रूपमें फैलती 
जाती हैं तथा ऊपरकी ओर गन्धव, यक्ष 
और देव आदिके रूपमे फैल जाती 
हैं । वे शाखाएँ सत्त आदि गुणोंके 
द्वारा बढ़ायी हुई और शब्दादि विषयरूप 
कोंपलोंवाली होती हैं । | 

इस प्रकार केसे होती हैं, इसपर 
कहते है-- 

नीचे मनुष्यलोकमें भी कर्मरूप 


बन्धनवाली इसकी जड़ें फैली हुई हैं 


अर्थात्‌ ब्रह्मतेक जिसका मूळ है और 
मनुष्य जिसके शाखाम्र हैं, ऐसे इस बृक्षकी 
कर्मूप अनुबन्धवाढी जड़े नीचे मनुष्य- 
लोकमें भी व्याप्त हो रही हैं । अभिप्राय 
यह है कि जीवको बार-बार बाँधनेवाढी 
कर्मरूप जड़ें मनुष्यलोकमें ही होती हैं, 
क्योंकि मनुष्यत्वकी अवस्थामें किये हुए 
कर्मोके द्वारा ही जीव नीचे मनुष्य-पशु 
आदि और ऊपर देव आदि बनता है॥२॥ 


i 
न रूपमस्येह तथोपळभ्यते 
नान्तो न चादिने च संप्रतिष्ठा । 
अश्वत्थमेनं सुविरूढसूरू- | 
मसङ्गशख्रेण इढेन  छिक्ता॥ ३२॥ 
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ततः पद्‌ तत्परिमाशिर चयं 
यस्मिन्गता न निवर्तन्ति भूयः | 
तमेव चाद्यं पुरुषं प्रपद्य | 
यतः वृत्तिः प्रसृता पुराणी ॥ 8 ॥ 


इस लोकमें इस ( वृक्ष ) का न तो वेसा रूप पाया जाता है; तथा (उसका ) 
न अन्त, न आदि और न पूर्ण प्रतिष्ठा ( ही )। इस दृढतापूर्वक जमी हुई जड़वाळे 
वृक्षको दृढ असङ्गरूपी रासे काटकर फिर मैं उसी आदिपुरुषकी शरण ग्रहण 
करता हूँ, जिससे यह पुरानी प्रबृत्ति फेली हुई है ( ऐसा दृढ निश्चय करके ) 
वह पद ढूँढ़ना चाहिये, जहाँ पहुँचे हुए फिर वापस नहीं लॉटते || ३-४ || 


अस्य वृक्षस्य चतुमुखादित्वेन | 


ऊध्यमूलत्व॑ तत्संतानपरम्परया मनु- 
ध्याग्रत्वेग अधःशाखत्वं मनुष्यत्वे 
कृतेः कर्ममिः मूलभूत; पुनः अपि 
अथः च ऊध्व च प्रसृतशाखत्वम्‌ 
इति यथा इदं रूपं निर्दिष्टं न तथा 
संसारिभिः उपलभ्यते | मनुष्यः अहं 
देवदत्तस्य पुत्रो यज्ञदत्तस्य पिता 
तदनुरूपपरिग्रहः च' इति एता- 
चन्मात्रम्‌ उपलभ्यते । 

तथा अस्य बृक्षस्य अन्तो विनाशः 
अपि गुणमयभोगेषु असङ्गकृतः इति 
न उपलभ्यते तथा अस्य गुणसङ्ग 


इस बृक्षका आदि ( मूल ) चतुर्मुख 
ब्रह्मा हैं, इस कारण यह ऊउ्ध्व॑मूळवाला 
है, उनकी सम्तान-परम्पराले मनुष्य उसका 
राखाग्र होनेसे वह अधःशाखावाला 
है । मतुष्यत्वकी अवश्यामें किये हुए 
मूलरूप कर्मोके द्वारा यह पुनः नीचे 
और ऊपर फळी हुई शाखाओंवाळा है । 
इस प्रकार इसका जसा खरूप बतलाया 
गया हैं, वेसा संसारी मनुष्योंके देखनेमें 
नहीं आता। संसारी मनुष्य ते 
यही देख पाते हैं कि “मैं मनुष्य 
देवदत्तका पुत्र हूँ, यज्ञदत्तका पिता हूँ 
और इसके अनुरूप परिग्रहवाला हूँ ।? 

तथा इस वृक्षका अन्त विनाश त्रिगुण- 
मय भोगोंमें अनासक्ति होनेसे होता 
है । यह भी समझमें नहीं आता। 
वैसे ही गुणोंका सङ्ग ही इसका आदि 
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एव आदिः इति न उपलभ्यते । तस्य 
प्रतिष्ठा च अनात्मनि आत्मामिमान- 


रूपम्‌ अज्ञानम्‌ इति न उपलभ्यते; 
ग्रतितिष्ठति असिन्‌ एव इति हि 


अज्ञानम्‌ एव अख प्रतिष्ठा । 

एनम्‌ उक्तप्रकारं झुविरूढमूळं सुषु 
विविधं रूढमूलम्‌ अश्वत्यं सम्यणज्ञानः 
मूलेन दढेन गुणमयभोगासङ्गाख्येन 
ास्त्रेण छित्ता ततः विषयासङ्गाद्‌ 
हेतोः तत्‌ पदं परिमागितव्यम्‌ 
अन्वेषणीयम्‌ यस्मिन्‌ गता भूयः न 
निवतेन्ते । 

कथम्‌ अनादिकालग्रवृत्तो गुण- 
मयमोगसङ्गः तन्मूलं च विपरोत- 
ज्ञानं निवर्तेते इति अत्र आह-- 

अज्ञानादिनित्ृत्तये तम्‌ एव च 
आयं कृत्खस्य आदिभूतम्‌ । “मया- 
ध्यक्षेण प्रकृति: सूयते सचराचरम्‌ |” 
(९।१०) 'अहं सवस्य प्रभवो मत्तः 
सवं प्रवतेते ॥ (?०। ८) “मत्तः पर तरं 
नान्य्किंचिदस्ति धनंजय |? (७।७) 


इत्यादिषु उक्तम्‌ आद्यं पुरुषम एव 
शरणं प्रपध तमू एव शरण प्रपद्येत । 


है, यह भी समझमें नहीं आता। 
तथा अनात्मामें आस्माभिमान्रूप अज्ञान 
इसकी प्रतिष्ठा है, यह भी समझें 
नहीं आता । 

जिसमें स्थित हो, वह उसकी प्रतिष्ठा 
होती है, इस व्युत्पत्तिके अनुसार अज्ञान 
ही इस संसारवृक्षकी प्रतिष्ठा है । 

इस बतळाये हुए स्वरूपवाले और 
अत्यन्त दृढ़ विविध जड़ोंवाले अश्वत्य- 
वृक्षको, यथार्थ ज्ञान जिसका कारण है, 
ऐसे गुणमय मोगोंमें अनासक्तिरूप दृढ़ 
शा्रके द्वारा काटकर उस - विषयोमें 
अनासक्तिरूप साधनसे ही उस पदको 
ढुँदना चाहिये--खोजना चाहिये, 
जिसमें पहुँचे हुए वापस नहीं लोटते । 

अनादिकाले प्रबृत्त गुणमय भोगों- 
का सङ्ग और उससे होनेवाळा विपरीत 
ज्ञान केसे निवृत्त होता है, इस विषयमें 
कहते हैं-. 

अज्ञान आदिकी निवृत्तिके लिये उसी 
आदि पुरुषकी अर्थात्‌ “मयाध्यक्षेण 
प्रकृति; सूयते सचराचरम्‌ ।' “अह 
सर्वस्य प्रभवो मत्तः सर्व प्रवतेते ।' 
“प्रत्तः परतर नान्यत्‌ किञ्चिदस्ति 
धनंजय ।? इत्यादि छोकोंमें वर्णित 
समस्त जगतके मूल कारणरूप उसी 
आदिपुरुषकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ; 
इस भावसे उसीकी शरण ग्रहण करनी 
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यतः यस्मात्‌ कृत्छस स्रष्टुः इयं 
गुणमयमोगसङ्कप्रवततिः पुराणी 
पुरातनी ग्रसता । उक्तं हि मया एव 
पूवम्‌ एतत्‌--देवी ह्येषा गुणमयी मम 
माया दुरत्यया । मामेव ये प्रपद्यन्ते 
मायामेतां तरन्ति ते ॥! (७।१४) इति। 


'ग्रपद्य इयतः प्रबृत्ति” इति वा 
पाठः । तम्‌ एव च आद्यं पुरुषं 
प्रपद्य शरणमुपगम्य इयतः अज्ञानः 
निवृच््याद:कृत्स्स एतस्य साधनभूता 
परवृत्तिः पुराणी पुरातनी प्रसृता । 
पुरातनानां मुम॒क्षूणां प्रवृत्ति: पुराणी; 
पुरातना हि मुम्रुक्षयों माम्‌ एव 
शरणम्‌ उपगम्य निर्षुक्तबन्धाः 
संजाता इत्यर्थः ॥ ३-४ ॥ 

निमोनमोहा 
अध्यात्मनित्या 


हुन््रेविसुक्ताः 
गच्छन्त्यमूढाः 


चाहिये, सबकी रचना करनेवाले जिस 
परमेश्वरसे यह पुरातन गुणमय भोगासक्ति- 
की प्रवृत्ति विस्तृत हुई है । यह्द बात 
मेरे द्वारा पहले मी इस प्रकार कही जा 
चुकी है कि 'दैची ह्येषा गुणमयी मम 
माया दुरत्यया । मामेव ये प्रपधन्ते 
मायामेतां तरन्ति ते ॥' 

अथवा “प्रप इयतः प्रवृत्तिः? ऐसा 
पाठ भी माना जा सकता है। उसका 
अभिप्राय यह होता है कि उस आदि- 
पुरुषे प्रपन्न होकर---शरण ग्रहण करके 
( संसार-बृक्षका छेदन करना चाहिये ) 
क्योंकि अज्ञानकी निवृत्ति आदि इन समस्त 
पुरुषार्थोकी साधनरूपा यह रारणागतिरूप 
प्रवृत्ति संसारमें पुरानी-( सदासे ) चढी 
आती है । अभिप्राय यह है कि प्राचीन 
मुमुक्षु पुरुषांकी प्रवृत्तिका नाम पुरानी 
प्रबृत्ति है; और प्राचीन मुमुक्षु पुरुष मेरी 
शरण ग्रहण करके ही बन्धनसे मुक्त 


हुए हैं || ३-४ ॥ 
—— OO —— 


जितसङ्गदोषा 
विनिवृत्तकामाः । 
सुखदुःखसंज्ञे- 
पदमव्ययं तत्‌ ॥ ५॥ 


मान-मोहसे रहित, सङ्घदोषको जीत र सदा अध्यात्ममें स्थित, निवृत्त 
कामनाओंवाले और सुख-दुःख नामक इन्द्रोंसे मुक्त इए ज्ञानी पुरुष उस अविनाशी 


पदको प्राप्त होते हैं ॥ ५ ॥ 
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एवं माँ श्वरणम्‌ उपगम्य निर्मान- 
मोहाः--निर्गतानात्मात्माभिमानरूप- 
मोहाः, जितसङ्गदोषाः--जितशुणमय- 
मोगसङ्गाल्यदोषाः;अध्यात्मनित्याः-- 
आत्मनि यद्‌ ज्ञानं तद्‌ अध्यात्मम्‌ 
आत्मध्याननिरताः, विनिवत्ततदितर- 
कामा ` सुखदुः खसंश्ैः इन्हें: च विमुक्ता: 
अपूढाः आत्मानात्मखमावज्ञाः तत्‌ 
अव्ययं पदं गच्छन्ति अनव च्छिन्नज्ञाना- 
कारम्‌ आत्मानं यथावसितं प्राप्नु- 
वन्ति मां शरणम्‌ उपागतानां 
मत्मसादाद्‌ एवं ताः सवाः प्रशृत्तयः 
सुशक्याः सिद्विपर्यन्ता भवन्ति 


त्यर्थः ॥ ५॥ 


इस प्रकार मेरी शरण ग्रहण कर 
लेनेसे जो निमोनमोह हो चुके हैं 
यानी जिनका अनात्मविषयक आत्मा- 
मिमानरूप मोह नष्ट हो चुका है। जो 
जितसङ्गदोष हैं यानी जिन्होंने गुणमय 


-भोगोंमें आक्वक्तिरूप दोषको जीत लिया 


है । जो अध्यात्मनित्य हैं---आत्मविषयक 
ज्ञानका नाम अध्यात्म है, अतः जो 
आत्माके ध्यानमें संलग्न हैं। आफ्म- 
ज्ञानके अतिरिक्त जिनकी समस्त कामनाएँ 
निवृत्त हो चुकी हैं और जो सुख-दुःख 
नामक इन्द्रोंसे मुक्त हो चुके हैं। ऐसे आत्मा 
और अनात्माके स्त्रभावको जाननेवाळे 
ज्ञानी उस अविनाशी पदको प्राप्त 
करते हैं । अर्थात्‌ अनवच्छिन्न ( विभाग- 
रहित ) एकमात्र ज्ञानस्वरूप आत्माके 
यथार्थ स्वरूपको प्राप्त कर लेते हैं । 
अभिप्राय यह कि मेरी शरण ग्रहण 
करनेवाळोंकी सिद्विपर्यन्तकी ये समस्त 
प्रवृत्तियाँ मेरी कृपासे ही सुखसाध्य हो 
जाती हैं ॥ ५ ॥ 


Re 


न तद्कासयते सूर्यो न शशाङ्को न पावकः । 


यद्गत्वा न निवतेन्ते 


तद्ाम परमं मम ॥ ६॥ 


उस ( आत्मञ्योति ) को न सूर्य प्रकाशित करता है, न चन्द्रमा और न 
अग्नि । जिसको प्राप्त होकर फिर नहीं लौटते, वह मेरा परम धाम है ॥ ६ ॥ 
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तद्‌ आत्मज्योतिः न सूरयो भासयते 
न शशाङ्को न पात्रकः च । ज्ञानम्‌ 
एव हि समस्य प्रकाशकम्‌ । बाह्यानि 
तु ज्योतींषि विषयेन्द्रियसंबन्ध- 
विरोधितमोनिरसनद्वारेण उपकार- 
काणि । 


अस्य च प्रकाशको योगः, तह्वि- 
रोधि च अनादिकम, तन्निवर्तनं च 


उक्तं भगवत्प्रपत्तिमूलम्‌ असङ्गादि । 

यदू गत्वा पुनः न निवतन्ते तत्‌ 
परमं धाम परमं ज्योतिः मम मदीयं 
मद्विभूतिभूतो ममांश इत्यथः । 

आदित्यादीनाम्‌ अपि प्रकाश- 
कत्वेन तय परमतम्‌ । आदित्या- 
दीनि हि ज्योतींषि न ज्ञानज्योतिषः 
प्रकाशकानि, ज्ञानम्‌ एव हि सर्वस्य 
प्रकाशकम्‌ ॥ ६ ॥ 
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उस आत्मम्योतिको न सूर्य प्रकाशित 
कर सकता है, न चन्द्रमा और न अग्नि 
ही । क्योंकि यथार्थमें ज्ञान ही सबका 
प्रकाशक है। बाह्य ज्योतियाँ तो 
केवल विषय और इच्द्रियोंके सम्त्रन्धके 
विरोधी अन्धकारका नाश करनेवाली हैं, 
इस कारण ज्ञानमें सहकारी हेतु हैं | 


इस आत्मज्योतिका प्रकाशक योग, 
उसके विरोधी अनादिकालीन कर्म 
ओर उनको नाश करनेवाले उपाय 
भगवत्परपत्तिमूलक अनासक्ति आदि, पहले 
बताये गये हैं । 

जिसको पाकर पुरुष वापस नहीं 
लौटते, वह परमधाम-परमज्योति मेरी हैं । 
मेरी विभूतिरूप है अर्थात्‌ मेरा अंश हैं। 

आदित्यादि ज्योतियोंकी भी प्रकाशक 
होनेसे उस आम्रज्योतिको उत्कृष्ट माना 
गया है । क्‍योंकि आदित्यादि ज्योतियाँ 
ज्ञानज्योतिकी ग्रकाशिका नहीं हैं; बल्कि 
ज्ञान ही सबका प्रकाशक है ॥ ६॥ 


ममेवांशो जीबलोके जीवभूतः मनातनः । 


मनःषछठानीर्द्रियाणि प्रकृतिस्थानि कषेति ॥ ७ ॥ 
मेरा हीं जीवरूप सनातन अंश जीवळोकमें प्रक्ृतिमें स्थित मनसहित छ: 


इन्द्रियोको खींचता है ॥ ७ ॥ 
इत्थम्‌ उक्तरूपः सनातनो मम 


इस प्रकार बतळाये हुए स्वरूपवाला 


यह जीवात्मा मेरा ही सनातन अंश है, 


अंश एव सन्‌ कश्चिद अनादिकमे- । तो मी जिसका स्वरूप अनादि कर्मरूप 
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रूपाबिद्यावेष्टनतिरोददितस्वरूपो जीव- 
भूतो जीवलोके वतमानो देवमनुष्या- 
दिप्रकृतिपरिणामविशेषशरीरस्थानि 
मन:पष्ठानि इन्द्रियाणि कषेति । कश्चित्‌ 
च पूर्वोक्तमार्गेण अस्या अविद्याया 
मुक्त; स्वेन रूपेण अवतिष्ठते । 
जीवभूतः तु अतिसंकुचितज्ञानैश्वय: 
कमलब्धप्रकृतिपरिणामविशेषरूप- 
शरीरखानाम्‌ इन्द्रियाणां मनःषष्ठा- 


नाम्‌ ईश्वर; तानि कर्मानुगुणम्‌ इतः 
ततः कषति ॥ ७ ॥ 


अविद्याके घेरेमें छिपा हुआ है, ऐसा 
यह जीवळोकमें बर्तनेवाला कोई एक 
जीवात्मा तो प्रक्कतिके परिणामरूप देव- 
मनुष्यादि शारीरमें स्थित मनसहित छः 
इन्द्रियोंकी खींचता रहता है और दूसरा 
कोई पूर्वोक्त उपायसे इस अविद्यासे मुक्त 
होकर अपने खरूपमें स्थित रहता है | 


अति सङ्कचित ज्ञान और ऐश्व्यवाला 
तथा कमसे प्राप्त प्रकृतिके परिणामविशेष 
रारीरमें रहनेवाढी मनसहित छः इन्द्रियों- 
का स्वामी यह जीव इन छहोंको कर्मा- 
नुसार इधर-उधर खींचता रहता है ॥७॥ 


LACS ADD 


शरीरं यदवाप्नोति 


यच्चाप्युत्कामतीश्वरः । 


गृहीत्वैतानि संयाति वायुर्गन्धानिवादायात ॥ ८ ॥ 

( इन्द्रियोंका ) ईश्वर ( यह जीव ) जिस शरीरको छोड़ता है, उससे 

जिस रारीरमें जाता है, वहाँ ( इन इन्द्रियों ) को वैसे ही पकड़कर ले जाता 
है, जेसे वायु ( गन्धके ) स्थानोंसे गन्धोंको ( ले जाता है) ॥ ८ ॥ 

यत्‌ शरीरम्‌ अवाप्नोति, यस्रात्‌ | यह इन्द्रियोंका ईश्वर जीवात्मा जिस 


शरीराद्‌ उत्कामति, तत्र अथ 
इन्द्रियाणाम्‌ ईरः एतानि इन्द्रियाणि 
भृतसक्ष्मेः सह गृहीता संयाति । वायुः 
गन्धान्‌ इव आशयातू-- 

यथा वायुः स्रक्चन्दनकस्तूरि- 
कायाशयात्‌ तत्यानात्‌ सक्ष्मावयवेः 
सह गन्धान्‌ गृहीत्वा अन्यत्र 
संयाति तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ ८ ॥ 


शरीरको प्राप्त होता है, वहाँ जिस 
शरीरसे बाहर निकळता है, उसमेंसे 
सूक्ष्म भूतोंके सहित छहों इन्द्रियोंको वैसे 
ही पकड़कर साथ ले जाता है, जैसे कि 
गन्धके स्थानसे गन्धको वायु । 
अभिप्राय यह है कि जेसे वायु माला, 
चन्दन और कस्तूरी आदि सुगन्धके स्थानों- 
से उनमें स्थित गन्धको सूक्ष्म अंगोंसहित 
साथ लेकर दूसरी जगह चला जाता है, 
वैसे ही यह जीव चला जाता है | ८ ॥ 
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कानि पुनः तानि इन्द्रियाणि ! 
इत्याह-- 


वे इन्द्रियाँ कौन हैं? इसपर 


कहते हैँ-- 


श्रोत्रं चक्षुः स्पशेन च रसनं घाणमेव च । 


अधिष्ठाय 


मनश्चायं 


विषयानुपसेवते ॥ ९ ॥ 


श्रोत्र, नेत्र, त्वचा, रसना और प्राणको तथा मनको भी अविष्ठान बनाकर यह 
( जीव ) विषयोंका सेवन करता है ॥ ९ ॥ 


एतानि मनःषष्ठानि इन्द्रियाणि 


अपिष्ठाय खस्वविषयबृत्यनुगुणानि 


इन मनसमेत छहों ( श्रोत्र+ चक्षु, 


त्वचा, रसना और घाण तथा मन ) 
इन्द्रियोंकी अधिष्ठान बनाकर---अपने- 


कृत्वा तान्‌ शब्दादीन विषयान्‌ उप- अपने विषयोंकी बत्तिके अनुकूल बनाकर 


सेवते उपश्रुङ्क ॥ ९ ॥ 


यह जीवात्मा उन गन्दादि विषयोंका 
सेवन---उपभोग करता है ॥ ९ ॥ 


उत्क्रामन्तं स्थितं बापि भुञ्जानं वा गुणान्वितम्‌ । 


विमूढा नानुपश्यन्ति पश्यन्ति ज्ञानचक्षुषः ॥ १०॥ 
गुगांसे युक्त ( जीवात्मा ) को ( शरीरसे ) निकळते इए, ( शारीरमें ) 
स्थित, अथवा ( विषयोंको ) भोगते समय मूढ पुरुष नहीं देखते हैं, श्ञाननेत्रवाले 


देखते हैँ ॥ १० ॥ 

एवं गुणान्वितं सचादिंगुणमय- 
प्रकृतिपरिणामविशेषमनुष्यत्वादिसं- 
स्यानपिण्डसंसृष्टं पिण्डविशेषाद 
उत््रामन्तं पिण्डविशेषे अवस्थितं वा 
गुणमयान्‌ विषयान्‌ भुञ्जानं वा 
कदाचिद्‌ अपि प्रक्रृतिपरिणामविशेष- 
मनुष्यत्वादिपिण्डाइ विलक्षणं 
ज्ञानेकाकारं विमूढा न अनुपर्‍यन्ति । 


इस प्रकार गुणोंसे युक्त इस जीवात्मा- 
को अर्थात्‌ सत्त आदि गुणमयी प्रकृति- 
के परिणामरूप मनुष्य आदि आकृति- 
बाले पिण्ड ( शरीर ) से युक्त आत्माको 
पिण्डविशेष ( देहविशेष ) से निकलकर 
जाते इएको या शरीर-विशेषमे रहते हुएको 
अथवा गुणमय विषयोंका भोग करते 
हुएको किसी भी समय मूढ़लोग प्रकृतिके 
परिणामरूप मनुष्यादि शरीरसे विलक्षण 
केवळ ज्ञानखरूपमं नहीं देखते । 
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विमूढाः मनुष्यत्वादिपिण्डात्मा- 
मिमानिनः | 
ज्ञानचक्षुप: तु पिण्डात्मविवेक- 


मनुष्यादिके शरीरमें आत्मामिमान 
रखनेवालोंका नाम विमूढ है | 

परन्तु जो ज्ञाननेत्रोसे युक्त है... 
शरीर और आत्माको प्रथक-पथक 


विषयज्ञानवन्तः सवोवस्थम्‌ अपि एनं | समझनेवाले हैं, वे इसको समी 


अवस्थाओंमें प्रकृतिसे प्रथक्‌ ( निर्लेप ) 


विविक्ताकारम्‌ एव पश्यन्ति || १० ॥ | स्वरूप ही देखते हैं || १० ॥ 


यतन्तो योगिनश्चैनं पइ्यन्त्यात्मन्यवस्थितम्‌ । 
यतन्तोऽप्यकृतात्मानो नैनं पश्यन्त्यचेतसः ॥ १ १॥ 
यत्न करनेवाले योगीजन इसको आत्मामें स्थित देखते हैं; परन्तु अशुद्ध 
चित्तवाले अविवेकी पुरुष यन्न करते हुए भी इसको नहीं देख पाते ॥ ११ ॥ 


मत्जपत्तिपूवेकं कर्मयोगादिषु 
यतमानाः तेः निर्मलान्तःकरणाः 
योगिनः योगाख्येन चक्षुषा आत्मनि 
शरीरे अवस्थितम्‌ अपि शरीराद्‌ 
विविक्त स्वेन रूपेण अवस्थितम्‌ एनं 
'पइयन्ति | 

यतमानाः अपि अङृतात्मानः मतप्रप- 


त्तिबिरहिणः तत एव असंस्कृतमनस; 
तत एव अचेतसः आत्मावलोक- 
नसमर्थचेतोरहिताः न एनं पश्यन्ति 


॥। ११ ॥ 


जो मेरे प्रपन्न ( शरण ) होकर 
कमंयोगादिमें यत्न करनेवाले हैं तथा 
जिनका अन्तःकरण उन साधनोंसे 
निर्मल हो गया है, ऐसे योगीजन 
योगरूप नेत्रोके द्वारा इस आत्माको 
रारीरमे रहते हुए भी रारीरसे पृथक्‌ 
( निर्लेप) अपने स्वरूपमे स्थित देखते हैं | 

परन्तु जो अक्गतात्मा--मेरी प्रपत्ति 
( शरणागति ) से रहित हैं और इसी 
कारण जिनका मन शुद्ध नहीं हुआ है, 
अतएव जो अचेतस्‌ हैं यानी आल- 
दर्शनमें समर्थ चित्तसे रहित हैं, वे इस 
आत्माको यत्त. करनेपर भी नहीं देख 
पाते ॥ ११ ॥ 
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एवं रविचन्द्राम्रीनाम्‌ इन्द्रिय- 
सन्निकषविरोधिसंतमसनिरसनप्रुखेन 
इन्द्रियानुग्राहकतया प्रकाशकानां 
ज्योतिष्मताम्‌ अपि प्रकाशकं ज्ञान- 
ज्यातिः आत्मा बुक्तावस्थो जीवावरः 
च भगवद्विभूतिः इति उक्तम्‌ “तद्घाम 
परमं मम । (?५॥ ६ ) “ममेवांशों 
जीवलोके जीवभूतः सनातनः ह 
( ?५।७) इति। 

इदानीम्‌ अचित्परिणामबिशेष- 
भूतम्‌ आदित्यादीनां ज्योतिष्मतां 
ज्योतिः अपि भगवद्विभूतिः 
इत्याह 


यदादित्यगतं तेजा 


४९२ 
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इस प्रकार अग्नि,चन्द्रमा और सूर्य,जो 
इन्द्रियसम्बन्धक्रे विरोधी अन्धकारका नाझ 
करनेके द्वारा इन्द्रियोंके सहायक होनेके 
नाते प्रकाशक ज्योति हैं, उनका भी 
प्रकाशक ज्ञानज्योति आत्मा मुक्तावस्था और 
जीवावस्थामें भी भगवानूकी ही विभूति है, 
यह 'तद्धाम परमं मम' । ‘ममैवांशो 
जीवलोके जीवभूतः सनातनः’ ॥ 
इत्यादि इलोकोमें कहा गया । 


अब्र यह कहते हैं कि जडका 


परिणामविशेष जो कि सूर्य आदि 


ज्योतियांका तेज हैं, वह भी भगवानूकी 
ही विभूति है-- 


जगद्कासयते ऽखिलम्‌ । 


यच्चन्द्रमसि यच्चा्मौ तत्तेजो विद्धि मामकम्‌ ॥१ २॥ 
जो सूयंगत तेज समस्त जगतको प्रकाशित करता है और जो ( तेज ) 
चन्द्रमामें है और जो अग्निमें है, उस तेजको तू मेरा ही जान ॥ १२ ॥ 


अखिलस्य जगतो 


एतेषाम्‌ आदित्यादीनां यत्तेजः तत्‌ 


मदीयं तेजः 


+ 


भासकम्‌ 


समस्त जगत्को प्रकाशित करनेवाला 
इन सुर्यं आदिका जो तेज है, वह 
मेरा ही तेज हैँ । अर्थात्‌ उन-उनके 


तैः तैः आराधितेन | दारा की इई आराधनासे प्रसन्न होकर 


मैने बह तेज उनको दिया है, ऐसा 


मया तेभ्यो दत्तम्‌ इति विद्वि ॥१२॥ | जान ॥ १२ ॥ 


प्थिव्याः च भूतधारिण्या धार- 


कत्वशक्तिः मदीया इत्याह-- 


अब यह कहते हैं कि मूतोंको 
धारण करनेवाली पृथिवीकी जो धारण- 
शक्ति है, वह भी मेरी ही है-- 
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चत सछा पाठा जल SE भोजन अं पाठी दी क क क क फक बल TE 


गामाविश्य च भूतानि धारयाम्यहमोजसा । 


पुष्णामि चौषधीः सवीः सोमो भूत्वा रसात्मकः ॥१३॥ 
परथिवीमें प्रवेश करके मैं अपने ओजसे समस्त भूतोंको धारण करता हूँ 
और रसमय चन्द्रमा होकर सारी ओषधियोंको पुष्ट करता हूँ ॥ १३ ॥ 
अहं प्रथिवीम्‌ आविश्य सबोणि | मैं प्रथिवीमें प्रविष्ठ होकर अपने 
भूतानि ओजसा मम अप्रतिहतसाम- | ओजसे--अपनी अप्रतिहत सामध्यसे 
'थ्येन धारयामि । तथा अहम्‌ अमृतरस | समस्त प्राणियांको धारण करता हूँ तथा 
अयः सोमो मूचा सर्वौषधीः | मैं ही अमृतरसमय चन्द्रमा होकर सब 
पुष्णामि ॥ १३ ॥ ओषधियोंको पुष्ट करता हूँ ॥ १३ ॥ 
— SPE 


अहं वेश्वानरो भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः । 


प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुविधम्‌ ॥१४॥ 
मैं प्राणियोंके देहमें रहनेवाळा केश्वानर होकर और प्राण-अपानके साथ युक्त 
होकर चार प्रकारके भोजनको पचाता हूँ ॥ १४ ॥ 

अहं वैश्वानरो जाठरानलो मूला | मैं ही समस्त प्राणियोंके शरीरमे 
स्थित वेश्वानर---जठरोग्नि होकर प्राण, 
अपान आदि बृत्तियोंके भेदोंवाले पञ्च 
शुक्तं खाद्यचोष्यढेद्यपेयात्मक | प्राणोसे युक्त होकर उन प्राणियोके 
चतुर्विधम्‌ अन्नं प्राणापानवृत्तिभेद- | शण खाये हुए खाद्य, चोष्य, लेझ 
और पेयरूप चार प्रकारके अन्नको 

समायुक्तः पचामि || १४ ॥ पचाता हूँ ॥ १४ ॥ 

CaO 


अत्र परमपुरुषविभृतिभूतौ सोम- | यहाँ भैं सोम होकर’ 'मैं वैश्वानर 


वैधानरौ अहं सोमो भूत्वा वैश्वानरो | रीर रगा भचनोसे परम पुरुषकी 
नल विभूतिरूप सोम और वेखानरका 
भूत्वा इति तत्सामार्ना समानाविकरणतासे वर्णन किया गया है, 


निर्दिष्टौ । तयोः च सवस्य भूत- | अतः उनका और सम्पूर्ण प्राणियोंका 


सर्वेषां प्राणिनां देहम्‌ आश्रितः ते 
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जातस्य च परमपुरुषसामानाधिकर- | परम पुरुषके साथ समानाधिकरणतासे 


ण्यनिर्देशे हेतुम्‌ आह-- 
सर्वस्य चाहं 
मत्तः 


वेदैश्च 


मैं सबके हृदयमें प्रविश हुँ; मुझसे 


वर्णन किया जानेका जो कारण है, उसे 


। बतराते हैं 


हदि 
स्मृतिज्ञीनमपोहनं 
सर्वैरहमेव 
वेदान्तकृद्देदविदेव 


सन्निविष्टो 
च । 
वेद्यो, 
चाहम्‌ ॥ १५ ॥ 
ही स्मृति, ज्ञान और अपोहन होता 


है । सब वेदोंसे में ही जानने योग्य हूँ और मै ही वेदान्तका ( वेदोक्त फलका ) 
कर्ता और वेदका जाननेवाळा हुँ ।। १५ ॥ 


तयोः सोमवेश्वानरयोः सस्य 


उन सोम और वेइवानरके तथा 


[० पल 


भूतजातस्य च सकलप्रवृत्तिनिवृत्ति- | सम प्राणियोंके हृदयमें--सम्पूण प्रबृत्ति 
टु 


मूलज्ञानोदयदेशे हृदि सर्वे मत्संक- 


ल्पेन नियच्छन्‌ अहम्‌ आत्मतया 
सन्निविष्टः । 

तथा आहुः श्रुतयः-¬' अन्तः 
आविष्टः ग्यास्ता जनानां सर्वात्मा! 
( तै० आ० ३ | ११ ) 'यः पृथिव्यां 
तिन्‌? (बृह० उ० र।७।२३) 
य॒ आत्मानि तिष्ठवात्मनोऽन्तरो 
यमयति | ( बह ० उ० ३। ७। २२, 
थद्मकोशग्रतीकाशं हृदयं चाप्यघोस्॒खम्‌।” 
( तै० ना० ११ ) 'अथ यदिद 
मस्मिन्‌ बह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेशम” 
( छा०उ०८।१।१) इत्याद्याः । 


और निबृत्तिके कारणरूप ज्ञानके उत्पत्ति- 
स्थानम मैं अपने सङ्कल्पके द्वारा सबका 
शासन करता हुआ आत्मरूपसे प्रविष्ट 
हो रहा हूँ । 

यही बात श्रृतियाँ मी इस प्रकार 
कहती हैं---'प्राणियोंका शासक सबका 
आत्मा अन्तरमें प्रविष्ट है' 'जो पृथिवी- 
में स्थित रहकर” “जो आत्मामे रहता है, 
आत्माका अन्तरतम है और ( आत्मा- 
का) नियमन करता है।' 'कमळ- 
कोषके सहश नीचेकी ओर मुखवाला 
हृदय हे? 'जो इस ब्रह्मपुर ( शारीर ) 
में हृदयकमळ है वह ( ब्रह्मका ) 
घर है ।” इत्यादि । 
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स्मृतयः च शास्ता विष्णुररोषस्य | 


जगतो यो जगन्मयः । ( वि” पु० 
१।१७।२० ) श्रञ्मापतितारं सर्वेषा- 
मणीयांस्मणीयसाम्‌।? ( मचु० १२ । 
2२२ ) 'यमो वैवस्वतो राजा यस्त- 
वैष हृदि स्थितः।' (मनु० ८। ९२) 
इत्याद्याः | 

अतो मत्तः एव सर्वेषां स्मृतिः 


जायते, स्मृतिः पूर्वानुभूतविषयम्‌ 
अनुभवसंस्कारमात्रजं ज्ञानस्‌। ज्ञानम्‌ 
इन्द्रियलिङ्गागमयोगजो वस्तुनि्यः, 
सः अपि मत्तः | अपोहनं च, अपोहनं 
ज्ञाननिवृत्तिः । 


अपोहनम्‌ उहनं वा उदनं ऊहः, 


तथा 'जो जगन्मय विष्णु समस्त 


जगतका शासक है ।” 'सबके शासक: 
सूक्ष्मसे भी सृक्ष्मको' 'जो यह तेरे 
हृदयमें स्थित परमात्मा है, यही 
वेवखत यमराज है” इत्यादि स्मृतियाँ भी 


यही बात कहती हैं । 


इसलिये सबकी स्मृति भी मुझसे ही 
होती है | पूर्वमें अनुभव की हुई वस्तु- 
को विषय करनेवाली और अनुभवके 
संस्कारमात्रसे प्रकट होनेवाळी ज्ञान- 
वृत्तिका नाम स्म्रृति है । इन्द्रियगोलक 
और शास्रके संयोगसे जो वस्तुखरूप- 
का निश्चय होता है, उसका नाम ज्ञान 
है | वह भी मुझसे ही होता है। तथा 
अपोहन भी मुझसे ही होता है । 
अपोहनका अर्थ है जानकी निवृत्ति | 

अथवा अपोहन यहाँ ऊहनका वाचक 
है और उहनका पर्याय है “उह” | प्यह 


ऊहो नाम--इद॑ प्रमाणम्‌ इत्थं | प्रमाण इस प्रकार प्रयुक्त किया जाना : 


्रवतितुस्‌ अहेति इति ग्रमाणप्रवृत्त्य- 
हेताविषयं साम्यादिनिरूपणजन्यं 
प्रमाणानुग्राइकं ज्ञानम्‌ ; ऊहो नाम 


वितर्कः, स च मत्त एव | 
वेदे+ च सर्व: अहम्‌ एव वेद्यः | 
अतः अग्निवायुप्र्यसोमेन्द्रादीना 


चाहिये ।' ऐसा जो प्रमाणप्रबृत्तिकी 
योग्यताको विषय करनेवाला है और 
समग्रता आदिके निरूपणसे उत्पन्न 
होनेवाला है उस प्रमाणज्ञानके सहायक 
ज्ञानका नाम उह है । भाव यह 
कि वितकंका नाम उह है और वह 
उह मी मुझसे ही होता है । | 
सम्पूणे वेदोंके द्वारा जानने योग्य 
भी मैं ही हूँ; क्योंकि अग्नि, वायु, सूर्य, 
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मदन्तयीमिकत्वेन मदात्मकत्वात्‌ 
तत्रतिपादनपरेः अपि स्वैः दैः 
अहम्‌ एव वेधः, देवमनुष्यादिशन्दैः 
जीवात्मा इव । 


वेदान्तकृत्‌ वेदानाम्‌ इन्द्रं यजेत 
( ग्रत० बा० ५।१ $ ) 'करुणं 
यजेत? ( झत० बा० २। २। २७ ) 
इति एवमादीनाम्‌ अन्तः फलं फले 
हि ते सर्वे वेदाः पर्यवस्यन्ति, 
अन्तकृत्‌ फलकृत्‌, वेदोदितफलस्य 
प्रदाता च अहम्‌ एव इत्यर्थः । 

तदुक्तं पूम्‌ एव--'यो यो यां 
यां तडं भक्तः धद्धयाचितुमिच्छाति ।” 
( ७ । २१ ) इत्यारभ्य “लभते च 
ततः कामान्‌ मयेव विहितान्‌ हि तान्‌।' 
(७।२२) इति; अह हि 
सर्वयज्ञानां मोक्ता च प्रभुरेव च ॥ 
(९।२४)तिच। 

वेदविद एव च अहम्‌ वेदबित्‌ च 
अहम्‌ एव, एवं मदभिधायिनं वेदस्‌ 
अहम्‌ एव वेद । इतः अन्यथा या 
वेदाथं ब्रते न स वेदविद्‌ 
इति अभिप्रायः ॥ १५ ॥ 


४८९७ 
चन्द्रमा और इन्द्र आदिका--अन्तर्यामी 
मैं ही हूँ; इसलिये में उनका आत्मा 
हूँ; अतः उनको प्रतिपादन करनेवाले 
समस्त वेदोंके द्वारा भी में ही जानने 
योग्य हूँ । अभिप्राय यह है कि देव, 
मनुष्य आदि शब्दोसे जीवोंका वर्णन 
होनेकी भाँति उन नामसे मेरा ही 
वर्णन किया गया है । 

तथा वेदान्तका कर्ता भी मैं ही 
हूँ । अभिप्राय यह कि “इन्द्रका 
पूजन करना चाहिये ।! “वरुणका 
पूजन करना चाहिये ।' इत्यादि वेद- 
वाक्योंका जो अन्त-- फल है, उसका 
नाम वेदान्त है, क्योंकि उन सब वेद- 
वाक्योंका अपने फलमें ही पर्यवसान होता 
है; अतः उस वेदान्तरूप फलका कर्ता 
यानी वेदोक्त फलका प्रदाता भी मैं ही हूँ । 

यह बात पहले भी “यो योयां यां 
तनु भक्तः श्रद्वयाचितुमिच्छति ।' 
यहाँसे लेकर 'ळभते च ततः कामान्‌ 
मयेच विहितान्‌ हि तान्‌।' यहाँतक 
तथा “भहं हि सर्वयश्षानां भोक्ता च 
प्रभुरेव च॥' इसःछ्लोकमें भी कही गयी है। 

तथा वेदको जाननेवाला भी में ही 
हूँ; वेद मेरा विधान करनेवाले है, इस प्रकार 
मै स्वयं जानता हूँ । अभिप्राय यह है कि 
जो इससे विपरीत वेदका अर्थ करते हैं, 
वे वेदकेत्ता नहीं हैं | १५ ॥ 


— cE — 
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अतः मत्त एव सर्ववेदानां सार- 
भूतम्‌ अर्थ थृणु-- | 


इसलिये तू मुझसे ही समस्त वेदों- 
का साररूप अर्थ सुन--- 


द्वाविमौ पुरुषौ लोके क्षरश्चाक्षर एव च। 
क्षरः सबोणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते ॥ १६ ॥ 


लोकमें ये दो पुरुष हैं--क्षर और अक्षर | क्षर तो समस्त मूतप्राणी है और 
अक्षर कूटस्थ ( आत्मज्ञानी ) कहलाता है ॥ १६ ॥ 


क्षः च अक्षर एव च इति दो 
इमौ पुरुषौ लोके ग्रथितो । तत्र क्षर- 


शब्दनिर्दिष्टः पुरुषो जीवशब्दामिल- 


पनीयत्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तक्षरणखमावा- 


चित्संसृष्टसवभूतानिः अत्र अचि- 
स्सङ्करूपेकोपाथिना पुरुषः इति 
एकलनिददेशः । 

अक्षराब्द निर्दिष्ट 
अचित्संसर्गवियुक्तः, स्वेन रूपेण 
अवधितो युक्तात्मा । स तु अचित्सं- 
सगोमावाद्‌ अचित्परिणामविशेष- 
ब्रह्मादिदेहासाधारणो न भवति इति 
कूटस्थ इति उच्यते । 

अत्र अपि एकत्वनिर्देशः अचि- 


ढयोगरू कोटा घिना अभिहितः । 


कूटस्थः; 


क्षर और अक्षर ऐसे ये दो पुरुष 
छोकमें विख्यात हैं, उन दोनोंमें क्षर 
शब्दसे निर्दिष्ट पुरुष तो, जो जीव 
नामसे कहा जाता है, जिसका नष्ट 
होनेके स्वमाववाळी जड-प्रकृतिसे सम्बन्ध 
है, ऐसा यह ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्यन्त 
समस्त भूतोंका समुदाय है । ( यद्यपि 
जीव बहुत हैं, तथापि ) यहाँ जडके 
संसर्गरूप एक ही उपाधिसे सबका 
सम्बन्ध है, इसलिये “पुरुषः? पदमें 
एकवचनका प्रयोग किया गया है | 

अक्षर शब्दसे निर्दिष्ट पुरुष कूटस्थ 
है । जडके संसर्गसे रहित अपने 
स्वरूपम स्थित मुक्तात्माको कूटस्थ’ 
कहते है | बह जड संसगंसे रहित 
हो जानेके कारण जड-प्रक्कतिके परिणाम- 
विशेष ब्रह्मादि शरीरोंको धारण करने- 
वाळा नहीं होता; इसलिये 'कूटस्थ' 
कहलाता है । 

यहाँ भी जडके संसर्गका अभाव 
हो जानारूप एक उपाधिको लेकर ही. 
एकवचनका प्रयोग किया गया है। 
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न हि इतः पूम्‌ अनादो काले मुक्त | क्योंकि अबसे पहले अनादिकाछसे एक 
एक एव । यथा उक्तम्‌--'बहवो | ही आत्मा मुक्त हुआ हो, ऐसी बात 
ब्रानतपस्ा पूता मद्भावमागताः ॥' | नहीं है। जेसे कहा मी हे 'बहवो।क्ञान- 
( 9।१० ) “मम साधर्म्यमागताः | | तपसा पूता मद्भावमागताः ॥? “मम 
सोऽपि नोपजायन्ते प्रलये न व्यथन्ति | खाघम्यंमागताः। सगै ऽपि नोपजायन्ते 
च ॥ ( १४।२ ) इति ॥ १६ ॥ | प्रलये न व्यथन्ति च ॥' इति ॥१६॥ 
ह —— ee 
उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहतः । 
यो लोकत्रयमाविश्य बिभत्यव्यय इश्वरः ॥ १७ ॥ 


परन्तु उत्तम पुरुष दूसरा है, जो परमात्मा कहलाता है | और जो अवि- 
नारी ईश्वर तीनों छोकोंमें प्रवेश करके उन्हें धारण करता है || १७ ॥ 
उत्तमः पुरुषः तु ताभ्यां क्षराक्षरः | उत्तम पुरुष तो उन क्षर और 
, शब्दनिर्दिशम्यांबद्ध॒क्तपुरुषाभ्याम्‌ | अक्षर नामसे निर्दिष्ट बद्ध और 
अन्यः अर्थान्तरभूतः परमात्मा इति | उ दाना उरुषेसि अन्य--मिन् 
वस्तु है जो कि 'परमात्मा’ नामसे 
कहा गया है । 


~ विक 


सर्वासु श्रुतिषु परमात्मा इति | समस्त वेदोंमें परमात्मा नामसे उसका 
निर्देश होनेसे ही उत्तम पुरुष बद्ध और 

निर्देशाद्‌ एव हि उत्तमः पुरुषो | मुक्त दोनों पुरुषोंसे भिन्न वस्तु है, यह 
बात जानी जाती है । केसे ? ( यह 

बद्धमुक्तपुरुषाम्याम्‌ अर्थान्तरभूतः बतलाते हैं--) “जो तीनों लोकोंमें 
प्रविष्ट होकर सबका घारण-पोषण करता 
है, ( वह उनसे भिन्न है ) अभिप्राय 
लोकत्रयम्‌ आविश्य बिमरति; लोक्यत | यह है कि जो देखा जाय उसका नाम 
ठोक है; ऐसे तीनोंके समुदायोंका नाम 
लोकत्रय है । इस व्युत्पत्तिके अनुसार 
त्रयस्‌, अचेतनं तत्संसृष्टः चेतनो | प्रमाणसे समझमें आनेवाळे जड, जडसे 


उदाहृतः । 


इति अवगम्यते । कथम्‌ ? यो 


इति लोकः तत्त्रयं लोक- 


प्‌ ७ ७ 


श्रीमद्टगबद्वीता ` 
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युक्तः च इति ग्रमाणावगम्यम्‌ एतत्‌ 
त्रयं य आत्मतया आविश्य विमतिं, 
स तसादू च्याप्याद्‌ भतेव्यात्‌ च 
अर्थान्तरभूतः । 

इतः च उक्तात्‌ लोकत्रयादू 
अथान्तरभूतः । यतः सः अव्यय 
इश्वरः च | अव्ययस्वमावो हि व्थयस्व- 
भावाद्‌ अचेतनात्‌ तत्संबन्धेन तद- 
नुसारिणः च चेतनाद्‌ अचित्संबन्ध- 
योग्यतया पूर्वसंबन्धिनः घुक्तात्‌ च 
अर्थान्तरभूत एव; तथा एतस्य लोक- 
त्रयस्य ईश्वरः ईशितव्यात्‌ तसाद्‌ 
अर्थान्तरभूतः ॥ १७॥। 


संसर्गयुक्त चेतन और मुक्तात्मा-इन 
तीनोंका नाम लोकत्रय है । जो इन तीनों- 
को आत्मरूपसे इनमें प्रविष्ट होकर, धारण 
करता है, वह इन व्याप्य और धारण 
किये जाने योग्य तीनों पदार्थोंसे भिन्न 
पदार्थ है । 


तथा वह अविनाशी और ईश्वर है, 
इस कारणसे भी इन तीनोंसे भिन्न 
पदार्थ है । क्योंकि व्यय (क्षय) होनेके 
स्वभाववाळी जडरूपा प्रकृतिसे, उसके 
सम्बन्धके नाते, उसीके स्वभावका 
अनुसरण करनेवाले बद्ध जीबसे तथा 
प्रकृतिसे सम्बन्ध होनेकी योग्यताके काए , 
जिसका पहले अचेतनसे संसर्ग था, ऐसे 
मुक्तात्मासे भी नित्य अविनाशी स्वभाव- 
वाळा तत्त्व ( परमात्मा ) सर्वथा भिन्न ही 
है । तथा प्रकृति, जीव और मुक्तात्मा-- 
इन तीनों लोकोंका ईश्वर है, इसलिये भी 
वह उसके शासनमें रहनेवाले इन 
तीनोसे सबंधा भिन्न ही है | १७॥ 


eg oN He ne 


यस्मात्क्षरमतीतोऽहमक्षरादपि 


TN 8 


चोत्तमः । 


अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः ॥ १८ ॥ 
जिसळिये कि में क्षरसे अतीत और अक्षरसे भी उत्तम हूँ । इसलिये लोक 
और वेदमें “पुरुषोत्तम” नामसे प्रसिद्ध हैँ ॥ १८ ॥ 


यस्मादू एबम्‌ उक्तेः स्वमाषेः क्षर 


चूँकि उपयुक्त स्वभावोंके कारण मैं 


पुरुषम्‌ अतीतः अहम्‌, अक्षरात्‌ सुक्ताद्‌ । क्षर पुरुषसे अतीत हूँ ओर अक्षरकी 


श्रीरामानुजभाष्य अध्याय १५ 


मि नि पि ए जयि क नन छि मि निनिन्द 


अपि उक्तेः हेतुभिः उत्कृष्टतमः, 
अतः अहं लोके वेदे च पुरुषोत्तमः इति 
प्रथितः अस्मि । वेदार्थावलोकनात्‌ 
लोक इति स्मृतिः इह उच्यते । 
श्रुतौ स्मृतौ च इत्यर्थः । 

श्रुतो तावत्‌-- पर ज्योतीख्पं 
संपद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते स उत्तमः 
पुरुषः’ (छा? 3० ८। १२। ३ ) 
इत्यादी । स्मृतो अपि 'अंग्रावतार 
पुरुषोचमस्य ह्यनादिमध्यान्तमजस्य 


विष्णोः !! (वि० पु०५। १७। 
२२ ) इत्यादौ ॥ १८ ॥ 


५०२१ 
RR अप अल 
अपेक्षा--मुक्तात्माकी अपेक्षा भी उक्त 
कारणोंसे अत्यन्त श्रेष्ठ हूँ; इसलिये मैं लोक 
और वेदमें “पुरुषोत्तम? नामसे प्रसिद्ध हूँ | 
वेदके अर्थका अवलोकन करनेवाली होनेसे 
स्वृतियोंको ही यहाँ'लोक'नामसेकहा गया 
हैं | अतः यह अभिप्राय है कि श्रुति और 
स्मृतियोमेमें ' पुरुषोत्तम’ नामसे प्रसिद्ध हुँ । 

“परम ज्योतिको प्राप्त होकर अपने 
खरूपसे सम्पन्न होता है, अतः वह 
उत्तम पुरुष दै ।' इत्यादि श्रुतियोंम तथा 
"आदि, मध्य और अन्तसे रहित एवं 
जन्मरहित पुरुषोत्तम विष्णुके यह 
अंशावतार है? इत्यादि स्मृतियांमे भी 
मै पुरुषोत्तम नामसे प्रसिद्ध हैँ ॥ १८ ॥ 


I 3.22. 5 १ ५“ 
यो मामेवमसंमूढो जानाति पुरुषोत्तमम्‌ । 
स सबेविद्धजति मां सर्वभावेन भारत ॥१९॥ 


भारत ! जो असंमूढ पुरुष इस प्रकार मुझको पुरुषोत्तम जानता है, वह 
सब कुछ जानता है और मुझको सवेभावसे भजता है ॥ १९ || 


यः एवम्‌ उक्तेन प्रकारेण पुरुषोत्तमं 
माम्‌ असंमूढो जानाति, क्षराक्षरपुरुषा- 
भ्याम्र्‌ अव्ययस्वभावतया व्यापन- 
भरणेश्वयोदियोगेन च विसजातीयं 
जानाति, स सर्ववित्‌ मत्प्राप्त्युपाय- 


तया यदू वेदितव्यं तत्‌ सव वेद्‌ । 


जो मूढतारहित पुरुष उपयुक्त 
प्रकारसे मुझको पुरुषोत्तम जानता है, 
यानी मैं अविनाशी ख्रभाववाला तथा 
व्यापन, धारण, पोषण और ऐश्वर्यादि 
गुणोंसे युक्त हूँ, इसलिये मुझे क्षर और 
अक्षर दोनोंसे विलक्षण जानता है, वह 
सर्ववित्‌ है--मेरी प्राप्तिके लिये जो कुछ 
साधन जानना आवश्यक है, उस सबको 


. ५०२ श्रीमद्भगवद्गीता 
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भजति मां सर्वभावेन ये च सत्याप्त्यु- | वह जानता है । तथा समी 'भावोंसे 
मुझको भजता है । मेरी प्राप्तिके 
पायतया मद्भजनप्रकारा निर्दिष्टाः | उपायरूप जो मेरे भजनके प्रकार 
हि | बतलाये गये हैं, उन सारे भजन-प्रकारों- 
तै; च सर्वे: भजनप्रकारे; मां मजते। | 5 परा 34 
सबै, मद्विषयेः वेदनेः मम या| अभिप्राय यह है कि मेरे विषयके 
प्रीति: ७ ८ >, | समस्त ज्ञानोसे और समस्त भजनांसे 
प्रीतिः या मम सर्वे; पक गत लत 
मजने ¦ उम्रयावधा सा प्रीतिः अनेन | वह दोनों ग्रकारकी प्रीति इस पुरुषो- 
बैदनेन मम जायते ॥ १९ ॥ तमत्वके जाननेसे हो जाती है ॥१९॥ 


इति एतत्‌ पुरुषोत्तमत्ववेदनं | इस प्रकार इस “पुरुषोत्तमत्व” के ज्ञान- 
पूजयति । की स्तुति करते हैं । 
इति गुह्यतमं . शास्रमिदमुक्तं मयानघ । 
एतद्‌बुद्ध्वा बुडिमान्स्यात्कृतङ्कत्यश्च भारत ॥२०॥ 
निष्पाप अर्जुन ! इस प्रकार यह गुह्यतम राख्न मेरे द्वारा कहा गया है | 
इसे जानकर पुरुष बुद्धिमान्‌ और कृतकृत्य हो जाता है || २०॥ 
ॐ तत्सदिति श्रीमद्जयवद्वीतासूषनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां 
योरञ्चास्रे श्रीकृष्णार्जुनसंवादे पुरुषोत्तमयोगो 
` नास पञ्चदञ्योऽष्यायः ॥ ४५ ॥ 
Rt 
इत्थं मम पुरुषोत्तमत्वग्रतिपादनं | यह मेरे पुरुषोत्तमलका प्रतिपादन 
- | गु करनेवाला शाख्र समस्त गुप्त रखनेयोग्य 
सवषा गुद्याना उल्यतमम इद राख्न 
3 पदार्थॉमे गुत्ततम है । तू निष्पाप होनेके 
त्य्‌ अनवतया याग्यतस शत कृत्वा | कारण श्रेष्ठ अधिकारी है, ऐसा समझकर 
मया तब उक्तम्‌ । एतद्‌ बुदूष्वा बुद्वि- ' मैने तुझसे यह कहा है। इसको समझ- 
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मान्‌ स्यात्‌ कृतकृत्यः च मां ग्रेप्सुना | कर मनुष्य बुद्धिमान्‌ और कृतकृत्य हो 
जाता है । अभिप्राय यह है कि मुझे 
उपादेया या बुद्धिः सा सबा उपात्ता | ग्रस करनेकी इच्छावालेके छिये जो 
बुद्धि उपादेय है, वह सब-की-सब उसे प्राप्त 
हो जाती है और उसके लिये जो कर्तव्य 
है, वह सब किया हुआ हो जाता है | 
( उसके कतेन्यकी खयमेत्र पूर्ति हो 
च स्वे कृतं स्याद्‌ इत्यथः । जाती है ) । 
अनेन शोकेन अनन्तराक्तं| इस छोकसे यह कहा जाता है कि 
उपयुक्त पुरुषोत्तमविषयक शाख्रजनित 
ज्ञान ही उपर्युक्त समस्त फल देनेवाला 
एव एतत्‌ सर्वं करोति; न तु साक्षा- | है । साक्षात्काररूप ज्ञानका यह फल 
है, यह कहना नहीं है || २० ॥ 


स्यात्‌ । यत्‌ च तेन कतेव्यम्‌, तत्‌ 


पुरुषोत्तमविषयं ज्ञानं शाख्रजन्यम्‌ 


त्काररूपम्‌ इति उच्यते ॥ २०॥ 
इति श्रीमद्भगवद्रामातुजाचार्य- |स प्रकार श्रीमान्‌ भगवान्‌ रामाडजाचार्य- 
द्वारा रचित गीता-माष्यके हिन्दी- 
भाषाउवादका पंद्रहवा अध्याय 
पञ्चदशोऽध्यायः ॥१५॥ समासत हुआ ॥ ?५॥ 


विरचिते श्रीमद्भगवद्गीताभाष्ये 


